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ZIY¡RAH ON THE `ARAFZIY¡RAH ON THE `ARAFZIY¡RAH ON THE `ARAFZIY¡RAH ON THE `ARAF¡T DAY¡T DAY¡T DAY¡T DAY    

Merits  Be it known to you that the traditions that are reported from the Ahl al-Bayt the Immaculate and 
infallible about the merits and advantages of visiting Imam al-°usayn (`a) on the `Araf¡t Day are innumerable. 
Heading for filling the dear believers with desire for visiting Imam al-°usayn (`a) on this day, we will 
hereinafter cite a few number of these traditions: 

Bash¢r al-Dahh¡n, through a valid chain of authority, has reported that he, once, said to Imam al-¯¡diq (`a), 
“Some years, I miss the ¦ajj season; therefore, I present myself at the tomb of al-°usayn (`a).” The Imam 
(`a) commented, “Well done, Bash¢r! Any faithful believer who comes to the tomb of al-°usayn, Allah’s 
blessings be upon him, with full recognition of his real position on a day other than the feast days, he shall be 
granted the reward of twenty times of admissible and acceptable ¦ajj and twenty times of admissible and 
acceptable `umrah as well as the reward of participation in twenty campaigns with a commissioned prophet or 
a decent leader. Moreover, whoever comes to his (i.e. Imam al-°usayn) tomb on the `Araf¡t Day, with full 
recognition of his real position, will be granted the reward of one thousand times of admissible and acceptable 
¦ajj and one thousand times of admissible and acceptable `umrah as well as the reward of participating in one 
thousand campaigns with a commissioned prophet or a decent leader.” 

Bash¢r said, “What shall I be awarded if I present myself at Mount `Araf¡t on that day?” 

Somewhat angrily, the Imam (`a) looked at him and said, “Bash¢r, if a faithful believer comes to the tomb of al-
°usayn, Allah’s blessings be upon him, on the `Araf¡t Day, washes himself with the water of the River 
Euphrates, and then turns his face for visiting him, Almighty Allah shall record for him the reward of an entire 
¦ajj along with all of its rituals for every step he makes.” 

The reporter then added, “Most probably, the Imam (`a) added to this the reward of an entire `umrah (or 
campaign, according to another form of this report).” 

According to many validly reported traditions, on the `Araf¡t Day, Almighty Allah looks at the visitors of Imam 
al-°usayn’s tomb with mercy before He looks at those gathering on `Araf¡t Mountain.([1][1][1][1]) 

According to another validly reported tradition, Raf¡`ah reported that Imam al-¯¡diq (`a) once asked him, “Did 
you go on ¦ajj this year?” 

Raf¡`ah answered, “May Allah accept me as ransom for you! I did not have enough resources to go to ¦ajj. 
Rather, I could present myself at the tomb of al-°usayn (`a).” 

The Imam (`a) commented, “Raf¡`ah, you have thus not failed to gain what those who presented themselves 
at Min¡ have gained! Were it not for that I do not want people to desert going on ¦ajj, I would pass on to you a 
discourse that if you hear it, you will never leave visiting the tomb of al-°usayn, Allah’s blessings be upon you.” 

The Imam (`a) then paused for a while and then continued, “My father has told me that whoever travels to the 
tomb of al-°usayn (`a) recognizing his actual position and showing no pride, will be accompanied by one 
thousand angels on his right side and one thousand angels on his left. The reward of one thousand times of ¦ajj 
and one thousand times of `umrah with a prophet or a prophet’s successor will also be recorded for him.” 

MethodMethodMethodMethod 

The method of visiting Imam al-°usayn’s tomb on the `Araf¡t Day, according to the words of master scholars 
and chiefs of our sect and faith, is as follows: 

If you intend to visit Imam al-°usayn (on the `Araf¡t Day), you may bathe yourself using water from the River 
Euphrates if possible and any other possibly obtained water. You may then put on the purest (and cleanest) of 
your clothes and walk towards the holy shrine with tranquility and solemnity. When you reach the gate of the 
holy shrine (i.e. °¡'ir), you may profess Almighty Allah’s most greatness: 
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Allah is the Most Great. all¡hu akbaru ا ُ 
�َ�ُ اللهَّْ 

Then, say the following words: 

Allah is the Most Great of all. all¡hu akbaru kab¢ran ا كَبِيراً����اللَّه ركْب 

All praise be to Allah very 
much. 

wal¦amdu lill¡hi kath¢ran ًيراكَث لَّهل دمٱلْحو 

Glory be to Allah in mornings 
and evenings. 

wa sub¦¡na all¡hi bukratan wa 
a¥¢lan اةً وكْرب ٱللَّه انحبسيلاً����وص 

All praise be to Allah Who has 
guided us to this. 

wal¦amdu lill¡hi alladh¢ had¡n¡ 
lih¡dh¡  

 وٱلْحمد للَّه ٱلَّذي هدانَا لهٰذَا 

We would not have been 
guided if Allah had not guided 
us. 

wa m¡ kunn¡ linahtadiya lawl¡ 
an had¡n¡ all¡hu لاَ الَو يتَدنَها كُنَّا لمو����انَا ٱللَّهده ن 

The messengers of our Lord 
have indeed come with the 
truth. 

laqad j¡'at rusulu rabbin¡ 
bil¦aqqi قنَا بِٱلْحبلُ رساءَتْ رج لَقَد 

Peace be upon the Messenger 
of Allah, peace of Allah be 
upon him and his Household. 

alssal¡mu `al¡ ras£li all¡hi ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 

 صَلَّىٰ ٱللَّه ولِ ٱللَّهسلَىٰ رع لاَمالس
هآلو هلَيع 

Peace be upon the 
Commander of the Faithful. 

alssal¡mu `al¡ am¢ri 
almu'min¢na لَىٰ اع لاَمالس����نِينمؤيرِ ٱلْمم 

Peace be upon F¡§imah the 
luminous and the doyenne of 
all women of the world. 

alssal¡mu `al¡ f¡§imata 
alzzahr¡'i sayyidati nis¡'i 
al`¡lam¢na 

 ةدياءِ سرةَ ٱلزَّهملَىٰ فَاطع لاَمالس
ينالَماءِ ٱلْعنِس 

Peace be upon al-°asan and 
al-°usayn. 

alssal¡mu `al¡ al¦asani 
wal¦usayni ِنيسٱلْحنِ وسلَىٰ ٱلْحع لاَمالس 

Peace be upon `Al¢ the son of 
al-°usayn. 

alssal¡mu `al¡ `aliyyi ibni 
al¦usayni ِنيسنِ ٱلْحب يللَىٰ عع لاَمالس 

Peace be upon Mu¦ammad 
the son of `Al¢. 

alssal¡mu `al¡ mu¦ammadi ibni 
`aliyyin 

يلنِ عب دمحلَىٰ مع لاَمالس 

Peace be upon Ja`far the son 
of Mu¦ammad. 

alssal¡mu `al¡ ja`fari ibni 
mu¦ammadin دمحنِ مفَرِ بعلَىٰ جع لاَمالس 

Peace be upon M£s¡ the son 
of Ja`far. 

alssal¡mu `al¡ m£s¡ ibni 
ja`farin ٍفَرعنِ جىٰ بوسلَىٰ مع لاَمالس 

Peace be upon `Al¢ the son of 
M£s¡. 

alssal¡mu `al¡ `aliyyi ibni m£s¡ ٰىوسنِ مب يللَىٰ عع لاَمالس 

Peace be upon Mu¦ammad 
the son of `Al¢. 

alssal¡mu `al¡ mu¦ammadi ibni 
`aliyyin يلنِ عب دمحلَىٰ مع لاَمالس 

Peace be upon `Al¢ the son of 
Mu¦ammad. 

alssal¡mu `al¡ `aliyyi ibni 
mu¦ammadin 

دمحنِ مب يللَىٰ عع لاَمالس 

Peace be upon al-°asan the 
son of `Al¢. 

alssal¡mu `al¡ al¦asani ibni 
`aliyyin يلنِ عنِ بسلَىٰ ٱلْحع لاَمالس 

Peace be upon the virtuous 
Successor and Awaited.  

alssal¡mu `al¡ alkhalafi al¥¥¡li¦i 
almunta¨ari ِنْتَظَرحِ ٱلْمٱلصَّال لَىٰ ٱلْخَلَفع لاَمالس 

Peace be upon you, O Ab£-
`Abdull¡h. 

alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 
`abdill¡hi ا اي كلَيع لاَمالس����ٱللَّه دبا عب 
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Peace be upon you, O son of 
Allah’s Messenger. 

alssal¡mu `alayka yabna ras£li 
all¡hi ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لاَمالس 

I—the servant of you and the 
son of your servant and your 
bondwoman, 

`abduka wabnu `abdika wabnu 
amatika ا نٱبو كدبع نٱبو كدبع����كتم 

who is loyal to those who are 
loyal to you 

almw¡l¢ liwaliyyika كيلوي لالوٱلْم 

and enemy of those who are 
your enemies— 

almu`¡d¢ li`ad£wika كودعي لادعٱلْم 

am seeking the shelter of 
your shrine 

istaj¡ra bimashhadika كدشْهبِم ارتَجٱس 

and seeking nearness to Allah 
through directing to you. 

wa taqarrba il¡ all¡hi biqa¥dika كبِقَصْد إِلَىٰ ٱللَّه بتَقَرو 

All praise be to Allah Who 
guided me to be loyal to you, 

al¦amdu lill¡hi alladh¢ had¡n¢ 
liwil¡yatika 

كتوِلايانِي لدي هٱلَّذ لَّهل دمالْح 

Who conferred upon me with 
my visiting you, 

wa kha¥¥an¢ biziy¡ratika كتارخَصَّنِي بِزِيو 

and Who made easy for me to 
direct to you. 

wa sahhala l¢ qa¥daka كي قَصْدلَ لهسو 

You may then enter the shrine, stop next to the side of the Imam’s head, and say the 
following words: 

 ةصَفْو مارِثَ آدا وي كلَيع لاَماَلس
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
¡dama ¥afwati all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Adam the chosen by Allah. 

ٱللَّه ارِثَ نُوحٍ نَبِيا وي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
n£¦in nabiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Noah the prophet of Allah. 

 يماهرارِثَ إِبا وي كلَيع لاَماَلس
يلِ ٱللَّهخَل 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
ibr¡h¢ma khal¢li all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Abraham the friend of Allah. 

اَلسلاَم علَيك يا وارِثَ موسىٰ كَليمِ 
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
m£s¡ kal¢mi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Moses the spoken by Allah. 

اَلسلاَم علَيك يا وارِثَ عيسىٰ روحِ 
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
`¢s¡ r£¦i all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Jesus the spirit of Allah. 

اَلسلاَم علَيك يا وارِثَ محمد حبِيبِ 
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
mu¦ammadin ¦ab¢bi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor 
of Mu¦ammad the most beloved 
by Allah. 

ميرِ ����اَلسلاَم علَيك يا وارِثَ ا
نِينمؤٱلْم 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
am¢ri almu'min¢na 

Peace be upon you, O inheritor 
of the Commander of the 
Faithful. 

 alssal¡mu `alayka y¡ w¡rithaاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ فَاطمةَ 
f¡§imata alzzahr¡'i 

Peace be upon you, O inheritor 
of F¡§imah the luminous. 
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 ٱلزَّهراءِ

 نا بي لَيكع لاَماَلس دممح
 ٱلْمصْطَفَىٰ

alssal¡mu `alayka yabna 
m¦ammadin almu¥§af¡ 

Peace be upon you, O son of 
Mu¦ammad the well-chosen 
prophet. 

 اَلسلاَم علَيك يا بن علي ٱلْمرتَضَىٰ

alssal¡mu `alayka yabna 
`aliyyin almurta¤¡ 

Peace be upon you, O son of 
`Al¢ the well-pleased. 

 اَلسلاَم علَيك يا بن فَاطمةَ ٱلزَّهراءِ

alssal¡mu `alayka yabna 
f¡§imata alzzahr¡'i 

Peace be upon you, O son of 
F¡§imah the luminous. 

اَلسلاَم علَيك يا بن خَديـجةَ 
 ٱلْكُبرىٰ

alssal¡mu `alayka yabna 
khad¢jata alkubr¡ 

Peace be upon you, O son of 
Khad¢jah the grand lady. 

ثَارِه نٱبو ٱللَّه ا ثَاري كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ th¡ra 
all¡hi wabna th¡rih¢ 

Peace be upon you, O 
vengeance of Allah and son of 
His vengeance 

رتووٱلْم ٱلْوِتْرو walwitra almawt£ra and the unavenged sanctity. 

 قَمتَ ٱلصَّلاَةَ����نَّك قَد ا����شْهد ا����ا

ashhadu annaka qad aqamta 
al¥¥al¡ta 

I bear witness that you 
performed the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the poor-rates وآتَيتَ ٱلزَّكَاةَ

 مرتَ بِٱلْمعروف����وا
wa amarta bilma`r£fi enjoined the right, 

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the wrong ونَهيتَ عنِ ٱلْمنْكَرِ

 تَاك ٱلْيقين����ا طَعتَ ٱللَّه حتَّىٰ����وا

wa a§a`ta all¡ha ¦att¡ at¡ka 
alyaq¢nu 

and obeyed Allah until death 
came upon you. 

 مةً قَتَلَتْك����فَلَعن ٱللَّه ا

fala`ana all¡hu ummatan 
qatalatka 

May Allah curse the people who 
slew you. 

 ظَلَمتْكمةً ����ولَعن ٱللَّه ا

wa la`ana all¡hu ummatan 
¨alamatka 

May Allah curse the people who 
wronged you. 

مةً سمعتْ بِذٰلك ����ولَعن ٱللَّه ا
تْ بِهيضفَر 

wa la`ana all¡hu ummatan 
sami`at bidh¡lika fara¤iyat 
bih¢ 

May Allah curse the people who 
were informed about that but 
they approved it. 

 با عبد ٱللَّه����يا مولاَي يا ا

y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ `abdi 
all¡hi O my master! O Ab£-`Abdull¡h! 

 شْهِد ٱللَّه وملاَئكَتَه����ا

ushhidu all¡ha wa 
mal¡'ikatah£ 

I call Allah, His angels, 

 نْبِيائَه ورسلَه����وا
wa anbiy¡'ah£ wa rusulah£ 

His Prophets, and His 
Messengers 

 نِّي بِكُم مؤمن وبِإِيابِكُم����ا

ann¢ bikum mu'minun wa 
bi'iy¡bikum 

to witness that I believe in you 
and in your Return 

 موقن بِشَرايِعِ دينِي وخَواتيمِ عملي

m£qinun bishar¡yi`i d¢n¢ wa 
khaw¡t¢mi `amal¢ 

and I have faith in the laws of 
my religion and in the sealing 
deeds of mine, 
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 ¢wa munqalab¢ il¡ rabb ومنْقَلَبِي إِلَىٰ ربي
and in my final return to my 
Lord. 

كُملَيع اتُ ٱللَّهفَصَلَو fa¥alaw¡tu all¡hi `alaykum 
Allah’s blessings be upon you 
all, 

 جسادكُم����رواحكُم وعلَىٰ ا����وعلَىٰ ا

wa `al¡ arw¡¦ikum wa `al¡ 
ajs¡dikum 

upon your souls, upon your 
bodies, 

بِكُملَىٰ غَائعو كُمدلَىٰ شَاهعو 

wa `al¡ sh¡hidikum wa `al¡ 
gh¡'ibikum 

upon the present and the absent 
(of your group), 

نِكُماطبو رِكُمظَاهو wa ¨¡hirikum wa b¡§inikum 
and upon the manifest and the 
hidden (of your affairs). 

ينخَاتَمِ ٱلنَّبِي نا بي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka yabna 
kh¡tami alnnabiyy¢na 

Peace be upon you, O son of the 
Seal of Prophets, 

ينيصٱلْو ديس نٱبو wabna sayyidi alwa¥iyy¢na 
son of the chief of the Prophets’ 
successors, 

ينتَّقامِ ٱلْمإِم نٱبو wabna im¡mi almuttaq¢na son of the leader of the pious, 

 نَّاتإِلَىٰ ج ينلجحٱلْم ٱلْغُر دقَائ نٱبو
 ٱلنَّعيمِ

wabna q¡'idi alghurri 
almu¦ajjal¢na il¡ jann¡ti 
alnna`¢mi 

and son of the white-forehead, 
marked believers. 

ككَذٰل لاَ تَكُون فكَيو wa kayfa l¡ tak£nu kadh¡lika 
How can that you be anything 
other than this 

 نْتَ باب ٱلْهدىٰ����وا
wa anta b¡bu alhud¡ 

while you are the door to the 
true guidance, 

 ,wa im¡mu alttuq¡ the guide to piety وإِمام ٱلتُّقَىٰ

 ,wal`urwatu alwuthq¡ the firmest handle وٱلْعروةُ ٱلْوثْقَىٰ

 هلِ ٱلدنْيا����وٱلْحجةُ علَىٰ ا
wal¦ujjatu `al¡ ahli aldduny¡ 

the argument against the 
inhabitants of this world, 

 صْحابِ ٱلْكساءِ����وخَامس ا
wa kh¡misu a¥¦¡bi alkis¡'i 

and the fifth of the People of the 
Cloak. 

ةمحٱلر دي غَذَّتْك ghadhdhatka yadu alrra¦mati 
You were nourished by the hand 
of mercy, 

انيِ ٱلإِيـمثَد نتَ مضَعرو 

wa ra¤a`ta min thadyi al-
¢m¡ni 

breast-fed by the bosom of 
faith, 

 wa rubb¢ta f¢ ¦ijri al-islami وربيتَ في حجرِ ٱلإِسلاَمِ
and brought up in the lap of 
Islam. 

كاقربِف ةياضر رغَي فَٱلنَّفْس 

falnnafsu ghayru r¡¤iyatin 
bifir¡qika 

So, my soul is definitely 
displeased by the way you left 
this world 

كاتيي حف لاَ شَاكَّةو wa la sh¡kkatin f¢ ¦ay¡tika 
and it has no doubt that you are 
alive. 

كلَيع اتُ ٱللَّهصَلَو ¥alaw¡tu all¡hi `alayka Allah’s blessings be upon you, 

 بنَائك����وعلَىٰ آبائك وا
wa `al¡ ¡b¡'ika wa abn¡'ika 

your ascendants, and your 
descendants. 

 ةربٱلْع ا صَرِيعي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¥ar¢`a 
al`abrati alss¡kibati 

Peace be upon you, O object of 
the pouring tears 
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ةباكٱلس 

ةباتٱلر ةيبصٱلْم قَرِينو 

wa qar¢na almu¥¢bati 
alrr¡tibati 

and match of the astounding 
misfortune. 

مةً ٱستَحلَّتْ منْك ����لَعن ٱللَّه ا
ارِمحٱلْم 

la`ana all¡hu ummatan 
ista¦allat minka alma¦¡rima 

May Allah curse the people who 
violated your sanctities 

 وٱنْتَهكَتْ فيك حرمةَ ٱلإِسلاَمِ

wantahakat f¢ka ¦urmata al-
isl¡mi 

and infringed the holiness of 
Islam. 

 لْتَ صَلَّىٰ ٱللَّهوراًفَقُتقْهم كلَيع 

faqutilta ¥all¡ all¡hu `alayka 
maqh£ran 

So, you—may Allah’s blessings 
be upon you—were killed 
overwhelmed, 

صْبح رسولُ ٱللَّه صَلَّىٰ ٱللَّه علَيه ����وا
 وآله بِك موتُوراً

wa a¥ba¦a ras£lu all¡hi ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ bika 
mawt£ran 

the Messenger of Allah, Allah’s 
blessings be upon him and his 
Household, became cut off 
because of loss of you, 

 صْبح كتَاب ٱللَّه بِفَقْدك مهجوراً����وا

wa a¥ba¦a kit¡bu all¡hi 
bifaqdika mahj£ran 

and the Book of Allah became 
deserted due to losing you. 

 بِيك����اَلسلاَم علَيك وعلَىٰ جدك وا

alssal¡mu `alayka wa `al¡ 
jaddika wa ab¢ka 

Peace be upon you, your 
grandfather, your father, 

 خيك����مك وا����وا
wa ummika wa akh¢ka your mother, your brother, 

 ئمة من بنِيك����وعلَىٰ ٱلا

wa `al¡ al-a'immati min 
ban¢ka 

the Imams from your 
descendants, 

كعم يندتَشْهسلَىٰ ٱلْمعو 

wa `al¡ almustashhad¢na 
ma`aka 

those who were martyred with 
you, 

رِكبِقَب افِّينٱلْح كَةلاَئلَىٰ ٱلْمعو 

wa `al¡ almal¡'ikati al¦¡ff¢na 
biqabrika 

and the angels who are 
surrounding your tomb, 

ارِكزُول يندٱلشَّاهو walshsh¡hid¢na lizuww¡rika witnessing for your visitors, 

ٱلْمؤمنِين بِٱلْقَبولِ علَىٰ دعاءِ 
كتيعش 

almu'min¢na bilqab£li `al¡ 
du`¡'i sh¢`atika 

and praying for the acceptance 
of the prayers of your 
adherents. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو كلَيع لاَمٱلسو 

walssalamu `alayka wa 
ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

 مي يا بن رسولِ ٱللَّه����نْتَ وا����بِي ا����بِا

bi'ab¢ anta wa umm¢ yabna 
ras£li all¡hi 

May my father and mother be 
ransoms for you, O son of 
Allah’s Messenger. 

 با عبد ٱللَّه����مي يا ا����نْتَ وا����بِي ا����بِا

bi'ab¢ anta wa umm¢ y¡ ab¡ 
`abdi all¡hi 

May my father and mother be 
ransoms for you, O Ab£-
`Abdull¡h. 

 laqad `a¨umat alrraziyyatu So unbearable is the misfortune لَقَد عظُمت ٱلرزِيةُ

ةُ بِكيبصٱلْم لَّتجو wa jallat almu¥¢batu bika 
and so horrendous is the 
calamity of you 

 alayn¡ wa `al¡ jam¢`i ahli`هلِ ٱلسماوات ����علَينَا وعلَىٰ جميعِ ا
alssam¡w¡ti wal-ar¤i 

for us and for all the inhabitants 
of the heavens and the earth. 
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 رضِ����وٱلا

 لْجمتْ����سرجتْ وا����مةً ا����فَلَعن ٱللَّه ا

fala`ana all¡hu ummatan 
asrajat wa aljamat 

May Allah curse the people who 
put saddles and reins on their 
animals 

 تْ لقتَالك����وتَهيا
wa tahayya'at liqit¡lika 

and readied themselves for 
fighting against you. 

 با عبد ٱللَّه����يا مولاَي يا ا

y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ `abdi 
all¡hi O my master! O Ab£-`Abdull¡h! 

كمرتُ حقَصَد qa¥adtu ¦aramaka 
I have directed to your 
sanctuary 

 تَيتُ مشْهدك����وا
wa ataytu mashhadaka and I have come to your shrine 

 ن ٱلَّذي لَك عنْده����لُ ٱللَّه بِٱلشَّا����سا����ا

as'alu all¡ha bilshsha'ni 
alladh¢ laka `indah£ 

asking Almighty Allah in the 
name of the standing that you 
enjoy with Him 

هيلَد ي لَكلِّ ٱلَّذحبِٱلْمو 

wa bilma¦alli alladh¢ laka 
ladayhi 

and in the name of the position 
that you occupy with him 

 ن يصَلِّي علَىٰ محمد وآلِ محمد����ا

an yu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

to send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad  

ن يجعلَنِي معكُم في ٱلدنْيا ����وا
ةرٱلآخو 

wa an yaj`alan¢ ma`akum f¢ 
aldduny¡ wal-¡khirati 

and to include me with your 
group in this world and in the 
Hereafter, 

همكَرو هودجو نِّهبِم 

bimannih¢ wa j£dih¢ wa 
karamih¢ 

out of His favor, magnanimity, 
and generosity. 

 You may then kiss the tomb and offer a two-unit prayer in which you may recite any S£rah 
you wish. Upon accomplishment, you may say the following supplicatory words: 

 اَللَّهم إِنِّي صَلَّيتُ وركَعتُ وسجدتُ

all¡humma inn¢ ¥allaytu wa 
raka`tu wa sajadtu 

O Allah, I have offered a prayer, 
genuflected, and prostrated 
myself 

لَك لاََ شَرِيك كدحو لَك laka wa¦daka l¡ shar¢ka laka 
for Your sake purely without 
setting any partner with You, 

�لا ��������ودجٱلسو كُوعٱلرٱلصَّلاَةَ و ن 

li'anna al¥¥al¡ta walrruk£`a 
walssuj£da 

since all prayers, genuflections, 
and prostrations 

إِلاَّ لَك لاََ تَكُون l¡ tak£nu ill¡ laka suit none except You. 

ا����لا إِلاَّ ا����نَّك لاََ إِلٰه نْتَ����نْتَ ٱللَّه 

li'annaka anta all¡hu l¡ il¡ha 
ill¡ anta 

Because You are Allah; there in 
no god save You. 

ٍدمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه 

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

فْضَلَ ٱلتَّحية ����بلغْهم عنِّي ا����وا
 وٱلسلاَمِ

wa ablighhum `ann¢ af¤ala 
altta¦iyyati walssal¡mi 

convey to them my best 
greetings and compliments, 
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لاَمٱلسةَ ويٱلتَّح منْهم لَيع ددٱرو 

wardud `alayya minhum 
altta¦iyyata walssal¡ma 

and convey to me their replies 
to my greetings and 
compliments. 

تَانكْعٱلر اتَانهو ماَللَّه 

all¡humma wa h¡t¡ni 
alrrak`at¡ni 

O Allah, these two units of 
prayer 

هديةٌ منِّي إِلَىٰ مولاَي وسيدي 
 وإِمامي

hadiyyatun minn¢ il¡ mawl¡y 
wa sayyid¢ w aim¡m¢ 

are present from me to my 
master, chief, and leader, 

لاَما ٱلسهِملَيع يلنِ عنِ بيسٱلْح 

al¦usayni bni `aliyyin 
`alayhim¡ alssal¡mu 

al-°usayn the son of `Al¢, peace 
be upon both of them. 

 دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه 

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad 

كلْ ذٰلتَقَبلَىٰ  وزِنِي عٱجنِّي وم
كذٰل 

wa taqabbal dh¡lika minn¢ 
wa'jurn¢ `al¡ dh¡lika 

and accept that from me and 
reward me for it 

ملي ورجائي فيك وفي ����فْضَلَ ا����ا
كيلو 

af¤ala amal¢ wa raj¡'¢ f¢ka wa f¢ 
waliyyika 

in the best rewarding that I 
anticipate and hope from You 
and from Your saint. 

 رحم ٱلراحمين����يا ا
y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na 

O most merciful of all those who 
show mercy! 

You may then turn to the side of the Imam’s feet and visit `Al¢ ibn al-°usayn (`a) whose 
head is at the side of Imam al-°usayn’s feet, and say these words: 

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka yabna ras£li 
all¡hi 

Peace be upon you, O son of 
Allah’s Messenger. 

ٱللَّه نَبِي نا بي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka yabna 
nabiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O son of 
Allah’s Prophet.  

 ميرِ ٱلْمؤمنِين����اَلسلاَم علَيك يا بن ا

alssal¡mu `alayka yabna am¢ri 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O son of the 
Commander of the Faithful. 

اَلسلاَم علَيك يا بن ٱلْحسينِ 
ٱلشَّهِيد 

alssal¡mu `alayka yabna 
al¦usayni alshshah¢di 

Peace be upon you, O son of al-
°usayn the martyr. 

ٱلشَّهِيد ٱبن يها ����اَلسلاَم علَيك ا
ٱلشَّهِيد 

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 
alshshah¢du ibnu alshshah¢di 

Peace be upon you, O martyr 
and son of the martyr. 

يها ٱلْمظْلُوم وٱبن ����اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمظْلُومِ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 
alma¨l£mu wabnu alma¨l£mi 

Peace be upon you, O 
persecuted and son of the 
persecuted. 

 مةً قَتَلَتْك����لَعن ٱللَّه ا

la`ana all¡hu ummatan 
qatalatka 

May Allah curse the people who 
slew you. 

 مةً ظَلَمتْك����ولَعن ٱللَّه ا

wa la`ana all¡hu ummatan 
¨alamatka 

May Allah curse the people who 
wronged you. 
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مةً سمعتْ بِذٰلك ����ولَعن ٱللَّه ا
ضَيِتْ بِهفَر 

wa la`ana all¡hu ummatan 
sami`at bidh¡lika fara¤ayit 
bih¢ 

May Allah curse the people who 
were informed of that and they 
approved it. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya 
Peace be upon you, O my 
master. 

هيلو نٱبو ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi wabna waliyyih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s 
friend and son of His friend. 

تظُمع ةُ  لَقَدصيبٱلْم laqad `a¨umat almu¥¢batu Unbearable is the misfortune 

ةُ بِكزِيٱلر لَّتجو wa jallat alrraziyyatu bika 
and so horrendous is the 
calamity of you 

 ٱلْمؤمنِينعلَينَا وعلَىٰ جميعِ 

`alayn¡ wa `al¡ jam¢`i 
almu'min¢na 

for us and for all faithful 
believers. 

 مةً قَتَلَتْك����فَلَعن ٱللَّه ا

fala`ana all¡hu ummatan 
qatalatka 

May Allah curse the people who 
slew you. 

وإِلَيك منْهم في إِلَىٰ ٱللَّه  ����برا����وا
ةرٱلآخا ونْيٱلد 

wa abra'u il¡ all¡hi wa ilayka 
minhum f¢ aldduny¡ wal-
¡khirati 

I release myself in the presence 
of Allah and you from these 
people in this world and in the 
Hereafter. 

You may then turn your face to the martyrs and visit them with the following words: 

ولياءَِ ٱللَّه ����اَلسلاَم علَيكُم يا ا
 حباءََه����وا

alssal¡mu `alaykum y¡ 
awliy¡'a all¡hi wa a¦ibb¡'ah£ 

Peace be upon you, O Allah’s 
friends and beloved by him. 

صْفياءَ ٱللَّه ����اَلسلاَم علَيكُم يا ا
 وِداءَه����وا

alssal¡mu `alaykum y¡ 
a¥fiy¡'a all¡hi wa awidd¡'ah£ 

Peace be upon you, O choices of 
Allah and His favorites. 

 نْصَار دينِ ٱللَّه����اَلسلاَم علَيكُم يا ا

alssal¡mu `alaykum y¡ an¥¡ra 
d¢ni all¡hi 

Peace be upon you, O 
supporters of Allah’s Religion, 

 نْصَار نَبِيه����وا
wa an¥¡ra nabiyyih¢ supporters of His Prophet, 

 ميرِ ٱلْمؤمنِين����نْصَار ا����وا
wa an¥¡ra am¢ri almu'min¢na 

supporters of the Commander of 
the Faithful, 

 نْصَار فَاطمةَ سيدة نِساءِ ٱلْعالَمين����وا

wa an¥¡ra f¡§imata sayyidati 
nis¡'i al`¡lam¢na 

and supporters of F¡§imah the 
doyenne of the women of the 
world. 

 بِي محمد����نْصَار ا����ااَلسلاَم علَيكُم يا 

alssal¡mu `alaykum y¡ an¥¡ra 
ab¢ mu¦ammadin 

Peace be upon you, O 
supporters of Ab£-Mu¦ammad 

 .al¦asani alwaliyyi alnn¡¥i¦i al-°asan the sincere saint ٱلْحسنِ ٱلْولي ٱلنَّاصحِ

بِي عبد ����نْصَار ا����ااَلسلاَم علَيكُم يا 
ٱللَّه 

alssal¡mu `alaykum y¡ an¥¡ra 
ab¢ `abdi all¡hi 

Peace be upon you, O 
supporters of Ab£-`Abdull¡h 
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 ٱلْحسينِ ٱلشَّهِيد ٱلْمظْلُومِ

al¦usayni alshshah¢di 
alma¨l£mi al-°usayn the wronged martyr. 

 جمعين����صَلَواتُ ٱللَّه علَيهِم ا

¥alaw¡tu all¡hi `alayhim 
ajma`¢na 

Blessings of Allah be upon them 
all. 

 مي����نْتُم وا����بِي ا����بِا
bi'ab¢ antum wa umm¢ 

May my father and mother be 
your ransoms. 

ٱلَّتي فيها رضُ ����طبتُم وطَابت ٱلا
نْتُمفد 

§ibtum wa §¡bat al-ar¤u allat¢ 
f¢h¡ dufintum 

Pure are you, and pure is the 
soil in which you were buried. 

 وفُزْتُم وٱللَّه فَوزاً عظيماً

wa fuztum wall¡hi fawz¡n 
`a¨¢man 

And, by Allah, great is your 
triumph. 

 فُوزَ معكُم����يا لَيتَنِي كُنْتُ معكُم فَا

y¡ laytan¢ kuntu ma`akum 
fa'af£za ma`akum 

I wish I were with you so that I 
would have won with you 

حينٱلصَّالاءِ ودٱلشُّه عم ي ٱلْجِنَانف 

f¢ aljin¡ni ma`a alshshuhad¡'i 
wal¥¥¡li¦¢na 

in the gardens of Paradise with 
the martyrs and the righteous. 

 ولٰئك رفيقاً����وحسن ا
wa ¦asuna ul¡'ika raf¢qan 

Excellent is the companionship 
of these. 

 ةُ ٱللَّهمحرو كُملَيع لاَمٱلسو
كَاتُهربو 

walssal¡mu `alaykum wa 
ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you all. 

You may then return to the side of Imam al-°usayn’s head and pray as frequently as 
possible for yourself, your family members, and your brethren-in-faith. 

Sayyid Ibn ±¡w£s and al-Shah¢d added the following: 

You may then walk to the shrine of al-`Abb¡s, may Allah be pleased with him. When you 
reach there, you may stop at the tomb and say the following words: 

 با ٱلْفَضْلِ����اَلسلاَم علَيك يا ا

alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 
alfa¤li 

Peace be upon you, O Abu'l-
Fa¤l 

 ميرِ ٱلْمؤمنِين����ٱلْعباس بن ا

al`abb¡su ibnu am¢ri 
almu'min¢na 

al-`Abb¡s son of the 
Commander of the Faithful. 

ينيصٱلْو ديس نا بي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka yabna 
sayyidi alwa¥iyy¢na 

Peace be upon you, O son of 
the chief of the Prophets’ 
successors. 

ولِ ٱلْقَومِ ����اَلسلاَم علَيك يا بن ا
 إِسلاَماً

alssal¡mu `alayka yabna 
awwali alqawmi isl¡man 

Peace be upon you, O son of 
the foremost in accepting 
Islam, 

 قْدمهِم إِيـماناً����وا
wa aqdamihim ¢m¡nan 

the leading in having faith in 
it, 

 قْومهِم بِدينِ ٱللَّه����وا
wa aqwamihim bid¢ni all¡hi 

the most perfect in carrying 
out the laws of Allah’s religion, 

 حوطهِم علَىٰ ٱلإِسلاَمِ����وا
wa a¦wa§ihim `al¡ al-isl¡mi and the most careful for Islam. 
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شْهد لَقَد نَصَحتَ للَّه ولرسوله ����ا
�ولا ��������يكخ 

ashhadu laqad na¥a¦ta lill¡hi 
wa liras£lih¢ wa li'akh¢ka 

I bear witness that you have 
acted sincerely for the sake of 
Allah, His Messenger, and your 
brother. 

 خُ ٱلْمواسي����فَنِعم ٱلا
fani`ma al-akhu almuw¡s¢ 

So, how excellent sacrificing 
brother you are! 

 مةً قَتَلَتْك����فَلَعن ٱللَّه ا

fala`ana all¡hu ummatan 
qatalatka 

May Allah curse the people 
who slew you. 

 مةً ظَلَمتْك����ولَعن ٱللَّه ا

wa la`ana all¡hu ummatan 
¨alamatka 

May Allah curse the people 
who wronged you. 

مةً ٱستَحلَّتْ منْك ����ولَعن ٱللَّه ا
ارِمحٱلْم 

wa la`ana all¡hu ummatan 
ista¦allat minka alma¦¡rima 

May Allah curse the people 
who violated your sanctities 

 وٱنْتَهكَتْ في قَتْلك حرمةَ ٱلإِسلاَمِ

wantahakat f¢ qatlika ¦urmata 
al-isl¡mi 

and infringed the holiness of 
Islam when they killed you. 

 خُ ٱلصَّابِر ٱلْمجاهد����فَنِعم ٱلا

fani`ma al-akhu al¥¥¡biru 
almuj¡hidu 

Most excellent steadfast, 
striver brother, 

ري ٱلنَّاصامحٱلْم almu¦¡m¢ alnn¡¥iru defender, supporter, 

 خيه����خُ ٱلدافع عن ا����وٱلا
wal-akhu aldd¡fi`u `an akh¢hi 

one who stood up for his 
brother, 

هبر ةإِلَىٰ طَاع جِيبٱلْم almuj¢bu il¡ §¡`ati rabbih¢ 
one who responded to the 
obedience to his Lord, 

هرغَي فيه دا زَهيمف باغٱلر 

alrr¡ghibu f¢m¡ zahida f¢hi 
ghayruh£ 

and one who desired for what 
others deemed unworthy; 

 من ٱلثَّوابِ ٱلْجزِيلِ وٱلثَّنَاءِ ٱلْجميلِ

min alththaw¡bi aljaz¢li 
walththan¡'i aljam¢li 

namely, the abundant reward 
and the excellent praise you 
are. 

 لْحقَك ٱللَّه بِدرجة آبائك����وا

wa al¦aqaka all¡hu bidarajati 
¡b¡'ika 

May Allah attach you to the 
rank of your ancestors 

 .f¢ d¡ri alnna`¢mi in the Abode of Bliss في دارِ ٱلنَّعيمِ

 You may then throw yourself on the tomb and say the following words: 

  all¡humma laka ta`arra¤tu اَللَّهم لَك تَعرضْتُ 
O Allah, I am presenting myself 
before You  

 وليائك قَصَدتُ����ولزِيارة ا

wa liziy¡rati awliy¡'ika 
qa¥adtu 

and I am intending to visit your 
intimate servants, 

ابِكي ثَوةً فغْبر raghbatan f¢ thaw¡bika 
for I desire for gaining Your 
reward 

كترغْفماءً لجرو wa raj¡'an limaghfiratika and I hope for Your forgiveness 

انِكسزِيلِ إِحجو wa jaz¢li i¦s¡nika and abundant benevolence. 

ن تُصَلِّي علَىٰ محمد ����لُك ا����سا����فَا
fa'as'aluka an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

So, I beseech You to send 
blessings upon Mu¦ammad and 
the Household of Mu¦ammad, 
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دمحآلِ مو 

 ن تَجعلَ رِزْقي بِهِم داراً����وا

wa an taj`ala rizq¢ bihim 
d¡rran 

and, (I beseech You) in their 
names, to make my sustenance 
unstoppable, 

 ,wa `aysh¢ bihim q¡rran my life peaceful وعيشي بِهِم قاراً

 ,wa ziy¡rat¢ bihim maqb£latan my pilgrimage admissible وزِيارتي بِهِم مقْبولَةً

 ,wa ¦ay¡t¢ bihim §ayyibatan my life serene وحياتي بِهِم طَيبةً

 .wa dhanb¢ bihim maghf£ran and my sins forgiven وذَنْبِي بِهِم مغْفُوراً

 وٱقْلبنِي بِهِم مفْلحاً منْجِحاً

waqlibn¢ bihim mufli¦an 
munji¦an 

And (I beseech You to) make 
me return from them with 
success and prosperity, 

 ,mustaj¡ban du`¡'¢ having my prayers granted مستَجاباً دعائي

 حد����فْضَلِ ما ينْقَلب بِه ا����بِا

bi'af¤ali m¡ yanqalibu bih¢ 
a¦adun 

with the best things with which 
any one 

هإِلَي يندٱلْقَاصو ارِهزُو نم 

min zuww¡rih¢ walq¡¥id¢na 
ilayhi 

of his visitors and comers may 
return; 

 رحم ٱلراحمين����بِرحمتـك يا ا

bira¦matika y¡ ar¦ama 
alrr¡¦im¢na 

in the name of Your mercy, O 
most merciful of all those who 
show mercy. 

You may then kiss the tomb and offer there the prayer of ziy¡rah as well as any other prayer 
you wish to offer. When you intend to bid farewell to him, you may say the words that have 
been previously cited at bidding farewell. These words begin with the following statement: 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka wa ra¦matu 
all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

 ����قْرا����ستَرعيك وا����ستَودعك ٱللَّه وا����ا
لاَمٱلس كلَيع… 

astawdi`uka all¡ha wa 
astar`¢ka wa aqra'u `alayka 
alssal¡ma… 

I entrust you with Allah and ask 
Him to keep you under His 
custody, and to send blessings 
upon you… 

 

  

 

([1]) Visiting Imam al-°usayn’s tomb is a voluntary act, but going on °ajj is obligatory, yet on certain conditions. It 
goes without saying that to do a voluntary act, after having performed the obligatory, brings about more rewards. 

[translator]    


